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... zur Ruhe kommen, Seele und 
Körper baumeln lassen ...

... come to rest, let your soul and 
body dangle ... 

... tot rust komen, even alles achter 
je laten ...

WILLKOMMEN, 
WENN DIE REISE ENDET 
UND SIE ANGEKOMMEN 

SIND ...

SKILIFT

& Reception



& Reception

Unsere drei vielseitigen Urlaubs-
unterkünfte liegen eingebettet in 
der idyllischen Winterlandschaft 
des Brixentals, inmitten der Kitz-
büheler Alpen; direkt an der Ski-
welt Wilder Kaiser – Brixental und 
nur etwa zwölf Kilometer entfernt 
vom legendären Kitzbühel. Die er-
höhte Lage des Areals bietet einen 
großartigen Blick auf die Winter-
wunderwelt und ist mit dem be-
nachbarten Skilift Startpunkt für 
erstes Wintersportvergnügen.

Die Campingwelt Brixen befindet 
sich auf weitläufigem und weit-
gehend ebenem Gelände, auf dem 
zwischen unzähligen Tannen und 
Bäumen auch die Wintercamper 
ihren Lieblingsplatz finden. Zeit-
gemäßer Komfort, kurze Wege 
und umfassender Service inklu-
siv.  Campern, die Komfort lieben, 
empfehlen wir unsere Jahres- und 
Halbjahresplätze.

Das Appartement Christine, ein 
gemütliches Tiroler Appartement-
haus in direkter Nachbarschaft, 
bietet rustikale Ferienwohnungen, 
komplett ausgestattet mit Küche, 
eigenen Bädern und Balkon.

Das Resort Brixen gleich gegen-
über ermöglicht das „eigene Haus 
im Urlaub“. Wie in einem kleinen 
Dörfchen werden die chaletartigen 
Ferienhäuser mit ihrer Komfort-
ausstattung auch hohen Ansprü-
chen gerecht.

Our three varied holiday accom-
modation are set in the idyllic 
panorama of the Brixen valley, in 
the middle of the Kitzbuehel Alps; 
directly next to the ski area „Ski-
welt Wilder Kaiser – Brixental“, just 
12 kilometres from the legenda-
ry Kitzbuehel. The light elevated 
position of the area offers a mag-
nificent view of the winter wonder-
land. The nearby ski lift is the per-
fect starting point for winter fun.

The Campingwelt Brixen is located 
on a wide and broad site, the win-
ter campers will find their favourite 
pitch underneath numerous firs 

and trees. Modern comfort, short 
distances and extended service. 
For the campers who love comfort, 
we recommend our seasonal or 
year pitches.

Das Appartement Christine, is a 
typical rural Tyrolean house near 
the campsite. Each apartment of-
fers a kitchen, own bathrooms and 
a balcony. 

Das Resort Brixen is located di-
rectly in front of the campsite and 
it enables the feeling of having 
your own home on holiday. It´s like 
a small village and the cottages 
exceed all expectations with their 
comfortable furnishing. 

Onze drie veelzijdige vakantiever-
blijven bevinden zich in het idyl-
lische winterlandschap van het 
Brixental, in het midden van de 
Kitzbüheler Alpen, direct aan het 
skigebied „Skiwelt Wilder Kaiser – 
Brixental“, op slechts 12 kilometer 
van het legendarische Kitzbühel.
De verhoogde ligging van het ge-
bied, biedt een prachtig uitzicht op 
het winter wonderland en is met de 
nabijgelegen skilift het startpunt 
voor het wintersportplezier. 

De Campingwelt Brixen ligt op 
een uitgestrekt terrein, waar ook 
winterkampeerders hun favoriete 
staanplaats vinden tussen tallo-
ze dennen en loofbomen. Heden-
daags comfort, korte afstanden en 
uitgebreide service. Kampeerders 
die van comfort houden, raden wij 
onze seizoen- of jaarplaatsen aan.

Das Appartement Christine, is een 
typisch landelijk Tirools huis en ligt 
in de buurt van de camping. Het 
bestaat uit verschillende apparte-
menten, elk met een keuken, eigen 
badkamer en een balkon.

Das Resort Brixen bevindt zich 
direct voor de camping en geeft u 
het thuisgevoel op vakantie. Het is 
net een klein dorpje met gemoe-
delijke chalets. De huisjes overtref-
fen alle verwachtingen met hun 
comfortabele inrichting.



ANKOMMEN IN DER 
CAMPINGWELT BRIXEN

An der Reception bekommen Sie alles, was 
man zum Campen braucht. Unsere Mitarbei-
ter sind Ihnen beim Aufstellen des Wohnwa-
gens, beim Stromanschluss und beim Trans-
port der Gasflaschen gerne behilflich. 

Hinweise: Dauercamping-Gäste zahlen die 
Personengebühr und die Kurtaxe. Reservie-
rungen sind erst nach Erhalt der Anzahlung 
EUR 200,- für Tagesgäste und EUR 300,- für 
Saison- und Jahresplätze gültig. Gebühren 
für Dauerplätze sind für den gesamten ge-
buchten Zeitraum im Vorhinein zu beglei-
chen, ansonsten werden 1 5 % Zuschlag ver-
rechnet.

Anreise Tagesgast ab 8:00 Uhr
Abreise bis 19:00 Uhr

At the reception you get everything you 
need for your camping holiday. Our staff 
will help you to position your caravan, con-
nect electricity and carry gas bottles. 

Hint: Long term camping guests: pay the 
personal fee and tourist tax. Reservations 
are valid only after receipt of deposit, EUR 
200,- for day visitors and EUR 300,- for 
seasonal and annual pitches. Fees for long 
term leased pitches are to be paid fully in 
advance, otherwise surcharge of 15 % will be 
applied

Arrival day guest at 8.00 am
Departure until 7.00 pm

Bij de receptie is alles voor handen wat u no-
dig heeft om te kamperen. Ons team staat 
voor u klaar om u te helpen bij het plaatsen 
van de caravan, de stroomaansluiting of 
het omwisselen von de gasfles. 

Tip: Permanente kampeerders betalen de 
persoonsprijs en de toeristenbelasting. De 
reservering is pas geldig als de aanbetaling 
van EUR 200,- voor daggasten 
EUR 300,- geldig voor seizoens- en jaar-
lijkse zitplaatsen. Kosten voor permanente 
plaatsen moeten vooraf volledig worden 
voldaan, anders volgt er een toeslag von 15 %.

Aankomst vanaf 8:00 uur
Vertrek voor 19:00 uur



Winterpreisliste 2020 / 2021 in €
Winter Rates / Wintertarieven 

A B C

Stellplatz (Wohnwagen mit Auto)
Pitch (Caravan with car) 
Staanplaats (caravan met auto) 

11,00 15,00 12,00

Wohnmobil
Motor Caravan 
Starcaravan

9,00
bis

11,00

13,00
bis

15,00

10,00
bis

 12,00

Person ab 15 Jahren pro Person
Adult from 15 years p.p.
Pers. vanaf 15 jaar p.p.

 11,50 13,50 12,50

Kinder 3 bis 14 Jahre pro Person
Children 3 to 14 years p.p.
Kinderen 3 tot 14 jaar p.p.

8,00 10,00 9,00

Preise pro Nacht Rates per night Prijs per nacht

Abstellplatz für leere Wohnwagen / Tag
Storage pitch for empty caravans per day / plaats voor lege caravan per dag

6,00

Kurtaxe pro Pers. / Tag ab 15 Jahren (derzeit) 
Tourist tax per person + day from 15 years (currently)
Toeristenbelasting p.p.p.d. vanaf 15 jaar (momenteel) 

2,00

Strom 6 -16 Amp. (derzeit) Current 6 -16 amp. (currently) / huidige 6 -16 ampere (momentaal)

Mindestpreis 4,90 / Tag Minimum price / minimum prijs € 4,90 p.d.
0,95/kWh

Ecotax / Tag Ecotax per day / Ecotax per dag 2,80

Hund / Tag Dog per day / hond per dag 5,00

Saison / season / seizoen A: 
21.11.20 - 19.12.20
09.01.21 - 23.01.21
06.03.21 - 05.04.21

Saison / season / seizoen B: 19.12.20 - 09.01.21
30.01.21 - 27.02.21

Saison / season / seizoen C: 23.01.21 - 30.01.21
27.02.21 - 06.03.21

Dauerplatzgebühren in €
inkl. Personenkosten = Eltern und unverheiratete Kinder bis 25 Jahre
Camping rent incl. people tariffs = Parents and unmarried kids until 25 years old
Jaarplaats, incl. persoonkosten = ouders en ongehuwde kinderen tot 25 jaar 

Jahresplätze
saison pitch 
jaarplaats

15.10.2020 -15.10.2021

Jahresplatz „Brixen“  
Season pitch „Brixen“ 
 jaarplaats „Brixen“

2.030,00 - 2.160,00

Jahresplatz „Campingwelt“  
(mit Gas- u. Wasseranschluss)
Season Pitch „Campingwelt“ extra (with gas, water)
Jaarplaats „Campingwelt“ (met gas en water) 

2.350,00

Jahresplatz „Hohe Salve“ 
(mit Gas-, Wasser,- Kanalanschluss)
Season Pitch „Hohe Salve“ extra (with gas, water, sewer)
Jaarplaats „Hohe Salve“ (met gas, water en riool) 

2.600,00

Kurtaxe pauschal (derzeit)
Tourist tax flat rate (currently)
Toeristenbelasting (momenteel)

245,00

Ecotax 
Ecotax
Ecotax

300,00

Hundegebühr
Charge for dogs / tarief voor honden 180,00

Anschlussgebühr Gas u. Kanal (einmalig)
Charges for gas and canal (one time fee)
Aansluitkosten gas en riolering (eenmalig)

150,00

Wintersaisonplatz 01.10.20 - 24.05.21
Winter season pitch / winterseizoenplaats

1.750,00

Kurtaxe pauschal (derzeit)
Tourist tax flat rate (currently)
Toeristenbelasting (momenteel)

170,00

Ecotax 
Ecotax
Ecotax

200,00

Hundegebühr
Charge for dogs / 
tarief voor honden

150,00

Gas pro m³ (derzeit)
Gas per m³ (currently)
gas per m³ (momenteel)

     5,65

Strom pro kWh (derzeit)
Electricity per KWh(currently)
elektriciteit per KWh (momenteel)

     0,95

Unser Service teils geg. Gebühr / 
Our service (Charges may apply)

• Rezeption / Reception / Receptie
• Unterstützung bei Ankunft / Help upon arrival / Hulp bij aankomst
• Stromanschluss 16 A / Electricity hook up 16 amp. / Stroomaansluiting 16 amp.
• Gas- & Wasseranschluss / Gas & water supply / Gas- & Wateraansluiting
• PKW-Abstellplätze / Parking space for cars / Parkeerplaats voor personenauto´s
• Stromtankstelle für E-Autos / E-car charging station / E-auto laadstation
• Wohnmobil-Versorgungs- und Entsorgungsstelle / Refuelling and discharge point for camper vans / 
  Bijtanken en ontladen voor campers
• Chemische Toilette / Chemical toilet disposal point / chemisch toilet
• Zwei Sanitärgebäude / Two sanitary buildings / Twee sanitairgebouwen
• Wäscheraum mit Waschmaschinen und Trocknern / 
  Laundry room with washing machines and tumble dryers / 
  Wasruimte met wasmachines en drogers
• Duschen & WCs / Showers and toilets / Douches en toiletten
• Mutter-Kind-Raum mit Wickeltisch / Parent and baby room with facilities / 
  Ouder-babykamer met verschoontafel
• Geschirrwaschräume / Dishwashing facilities / Afwasruimte
• Freizeitraum / Gameroom / Spelletjeskamer
• Lama-Wiese / Meadow with lamas / Weide met lama´s 
• Schnelles Internet W-Lan / WiFi / Fast Wi-Fi connection / Snelle wifi verbinding
• Schleppdienst für Caravans / Towing service for caravans / Sleepdienst voor caravans
• Schneeräumung der Straßen / Snow removal / Sneeuwvrij maken van wegen
• Örtlicher Skibus zum Nulltarif / Local ski bus free of charge / Gratis lokale skibus
• Schusterbühel-Skilift (zeitweise mit Flutlicht) nebenan / Tow lift (sometimes lit) next door /
  Sleeplift (soms verlicht) naast de deur 
• Ski- und Skischuh- Trockenraum / Drying room for skis & boots / Droogruimte voor ski´s en skischoenen

AKTION 	 7 = 6 	 gilt bei Anreise Saison A

SPECIAL OFFER 	 7 = 6 	 for arrivals season A

ACTIEWEKEN 	 7 = 6 	 bij aankomst in seizoen A

Campingwelt Brixen 
A-6364 Brixen im Thale

Badhausweg 9
 Tel.:  +43 (0)5334 8113 · Fax:  +43 (0)5334 8101

Mail: info@camping-brixen.at
www.camping-brixen.at

INKLUSIVE W-LAN

christine
Stempel

christine
Stempel

christine
Stempel

christine
Stempel

christine
Stempel

christine
Stempel



DAS IST ECHTER URLAUB IN DEN 
KITZBÜHELER ALPEN

Das idyllische Feriendorf mit idealer 
Aussicht auf die umliegenden Winterberge 
liegt nur ca. fünf Gehminuten vom Ortszen-
trum entfernt. Neben der Talabfahrt von der 
Choralpe sind die 16 Ferienhäuser in sanfter 
Hanglage gelegen. Die chaletartigen Häus-
chen bieten kuscheligen Komfort im 
Tiroler Stil. 

Auf zwei Ebenen mit insgesamt 70qm be-
finden sich ein gemütlicher Wohnraum mit 
Sitzgruppe (inkl. Sofabett), knisterndem 
Kamin, TV und Terrasse, zwei Schlafzimmer 
mit TV, Bad/Dusche, separates WC und 
Abstellraum mit Skistiefelheizung. Dem 
Wohnraum angeschlossen ist eine komplet-
te Küche mit rustikaler Essgruppe. Ein ein-
stöckiges Haus wird auch barrierefreien An-
sprüchen gerecht. 

Doch wenn die Küche mal kalt bleiben darf, 
lädt in Fußreichweite das Restaurant „The 
Campers“ ein, abends Tiroler Leckereien zu 
genießen oder sich am reichhaltigem Früh-
stücksangebot zu bedienen.

„Das Resort Brixen“ - like an idyllic small 
village - is located in a quiet area, only 5 
minutes walking distance to the town cen-
tre. The comfortable and warm cottages are 
furnished in tyrolean style. 

Every cottage has two floors and a surfa-
ce of ca. 70 m². There is a living room with 
group seat (incl. sofa bed), fire place, TV and 
terrace, two bedrooms with double bed and 
TV, bathroom with shower and bathtub, se-
parate toilet and a storage room with boot 
heater station.  Enclosed to the living room 
is the fully equipped kitchen with a dining 
table. One single-storey cottage is disabled 
accessible. 

For cook free days, you can visit the restau-
rant „The Campers“, which is at walking dis-
tance from the resort. Here you can enjoy 
appetising tyrolean specialties. In the mor-
ning you can also buy bread or enjoy your 
breakfast in the restaurant.

Het idyllische kleine dorpachtige Resort 
Brixen ligt in een rustige omgeving, op 
slechts 5 minuten lopen van het dorpscen-
trum. Naast de dalafdaling van de Choral-
pe bevinden zich de 16 vakantiehuizen, op 
een lichte helling. De comfortabele huisjes 
zijn in Tiroler stijl ingericht. 

Ieder huisje heeft twee verdiepingen en een 
oppervlakte van ongeveer 70 m². De huis-
jes bestaan uit een woonkamer (incl. slaap-
bank) met openhaard en TV, een terras, 
twee slaapkamers met TV, bad/douche, 
toilet apart en een berging met skischoen-
verwarming. In de woonkamer is de keuken, 
volledig ingericht met eettafel. Eén huisje is 
barrièrevrij en daarmee geschikt voor min-
dervaliden. 

Wanneer u een keer niet wilt koken, kunt u 
genieten van de Tiroler lekkernijen in het 
restaurant „The Campers“ op loopafstand 
van het resort. Hier kunt u ook ś ochtends 
van een heerlijk ontbijt genieten.



The holiday village in the Kitzbüheler Alps 
Het vakantiedorp in de Kitzbüheler Alpen

Das Resort Brixen 
A-6364 Brixen im Thale · Badhausweg 10 a-p
 Tel.: +43 (0)5334 8113 · Fax:  +43 (0)5334 8101

Mail: info@resort-brixen.at
www.resort-brixen.at

Winterpreisliste 2020 / 2021 in €
Winter Rates / Wintertarieven 

 Saison / season / seizoen A: 
21.11.20 - 19.12.20
09.01.21 - 23.01.21
06.03.21 - 05.04.21

Saison / season / seizoen B: 
19.12.20 - 09.01.21
30.01.21 - 27.02.21

Saison / season / seizoen C: 23.01.21 - 30.01.21
27.02.21 - 06.03.21

Preis für 4 Personen pro Nacht
Price for 4 people per night  / prijs voor 4 personen per nacht

A
212,00

B
290,00

C
238,00

Für jede weitere Person ab 5 Jahren pro Nacht
Price for each additional person over 5 years  per night
Prijs voor elke extra persoon ouder dan 5 jaar per nacht

A
45,00

B
60,00

C
52,00

Inklusive Bettwäsche, Handtücher und Betriebskosten.
Prices include bed linen, towels and standing charges.
De prijzen zijn incl. beddengoed, handdoeken en operationele kosten.

Babypaket / Tag 
Baby package per day  
Babypakket per dag

11,00

Hund / Tag
Dog per day  
hond per dag 

11,00

Kurtaxe ab 15 J. pro Pers./Tag (derzeit)
Tourist tax from 15 years per pers./day (currently)
Toeristenbelasting vanaf 15 jaar p.p.p.d (momenteel)

2,00

Endreinigung
Final cleaning 
eindschoonmaak

120,00

INKLUSIVE W-LAN

AKTION 	 7=6 	 gilt bei Anreise Saison A

SPECIAL OFFER 	 7=6 	 for arrivals season A

ACTIEWEKEN 	 7=6 	 bij aankomst in seizoen A

christine
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christine
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christine
Stempel

christine
Stempel



Mit der typischen Architektur in Tiroler Tra-
dition erwartet unser Haus seine Gäste; 
ruhig am Ortsrand von Brixen im Thale 
gelegen. Von hier aus genießen die Gäste 
einen herrlichen Ausblick in die Kitzbüheler 
Alpen. Und von hier aus ist es nur ein ge-
nüsslicher Winterspaziergang bis ins Orts-
zentrum.

Insgesamt sechs gemütliche Apparte-
ments in unterschiedlicher Größe sind be-
quem und funktional ausgestattet: Neben 
ein bis zwei Schlafzimmern mit Dusche/
WC stehen ein Wohnraum mit Schlaf-
couch und eine zumeist integrierte Küche  
zur Verfügung. Alle Appartements haben 
einen eigenen Balkon.

„The Campers“, das Restaurant am zu-
gehörigen Campingplatz, bietet an „koch-
freien“ Tagen Tiroler Küche. Und mit 
frischen Backwaren ist auch für das Früh-
stück gesorgt.

Das Appartement Christine ist idealer Aus-
gangspunkt für Schneewanderungen und 
wintersportliche Aktivitäten.

Our house awaits you, along with our ty-
pical tyrolean tradition. Set tranquilly in 
the sides of the town. Our guests will be 
delighted by the marvellous views of the 
Kitzbühel Alps. The town centre is just a 
small winter walk away. 

In total there are 6 different apartments, 
all equally comfortable and functional-
ly furnished; one or two bedrooms with 
shower and toilet, a living room with sofa 
bed and a kitchen. Every apartment has 
its own balcony. 

„The Campers“ is the restaurant on the 
campsite. When you don´t feel like co-
oking, this is the place where everyone can 
enjoy a variety of tyrolean and internati-
onal specialties.  In the morning you can 
also buy your bread or enjoy breakfast in 
the restaurant. 

Das Appartement Christine is the perfect 
starting point for a walk in the winter won-
derland or other winter sport activities. 

Aan de rustige dorpsrand van Brixen im 
Thale bevindt zich Das Christine Apparte-
ment, in typisch Tiroler stijl. Hier genieten 
onze gasten een prachtig uitzicht op de 
Kitzbüheler Alpen. Vanaf hier is het nog 
maar een korte winterwandeling tot in het 
dorpscentrum. 

De zes verschillende appartementen zijn 
erg comfortabel en volledig ingericht; één 
of twee slaapkamers met douche en toi-
let, een woonkamer met slaapbank en een 
keuken. Ieder appartement heeft zijn eigen 
balkon. 

„The Campers“ is het restaurant op de 
camping en biedt verschillende Tiroler en 
internationale specialiteiten. U kunt hier 
ook ś ochtends heerlijk ontbijten. 
Das Appartement Christine is het ideale 
startpunt voor een winterwandeling of an-
dere wintersport activiteiten.  

De prijzen zijn incl. beddengoed, handdoe-
ken en bedrijfskosten. 

ARCHITEKTUR IN TYPISCHER 
TIROLER TRADITION



Das Christine Appartement Winter 2020/2021 Preise in €

Saison A Saison B Saison C Endreinigung

21.11.20 - 19.12.20
09.01.21 - 23.01.21
06.03.21 - 05.04.21

19.12.20 - 09.01.21
30.01.21 - 27.02.21

23.01.21 - 30.01.21
27.02.21 - 06.03.21

Top 1
2 Schlafzimmer/DU/WC, mit 
großer Küche und Balkon  
inkl. 6 Pax 

95m2 123,00 218,00 158,00 120,00

Top 2
1 Schlafzimmer, DU/WC, Wohn-
küche mit Schlafcouch, Balkon
inkl. 6 Pax

47m2 108,00 191,00 136,00 80,00

Top 3
1 Schlafzimmer, DU/WC, Wohn-
küche mit Schlafcouch, Balkon
inkl. 6 Pax

47m2 108,00 191,00 136,00 80,00

Top 4
1 Schlafzimmer, DU/WC, Wohn-
küche mit Schlafcouch, Balkon
inkl. 4 Pax

34m2 87,00 158,00 117,00 65,00

Top 5
1 Schlafzimmer, DU/WC, Wohn-
küche mit Schlafcouch, Balkon
inkl. 4 Pax

52m2 113,00 203,00 147,00 80,00

Top 6
2 Schlafzimmer, 2x DU/WC, Wohn-
küche mit Schlafcouch, Balkon
inkl. 6 Pax

60m2 120,00 210,00 153,00 80,00

Preise pro Nacht inklusive Bettwäsche, Handtücher und Betriebskosten.
Prices per night incl. bed linen, towels and operating costs.
Prijzen per nacht  incl. beddengoed, handdoeken en operationele kosten.

 Babypaket / Tag 
  Baby package per day  
  Babypakket per dag

11,00

 Hund / Tag
  Dog per day 
  hond per dag 

11,00

 Kurtaxe ab 15 J. pro Pers./Tag (derzeit)
  Tourist tax from 15 years per pers./day (currently)
  Toeristenbelasting vanaf 15 jaar p.p.p.d (momenteel)

2,00

Das Christine Appartement
A-6364 Brixen im Thale · Badhausweg 20 · Tel.: +43 (0)5334 8113 

Fax:  +43 (0)5334 8101 · mail: info@appartements-brixen.at
www.appartements-brixen.at

AKTION 	 7=6 		   gilt bei Anreise Saison A

SPECIAL OFFER 	 7=6 		     for arrivals season A

ACTIEWEKEN 	 7=6 		  bij aankomst in seizoen A

INKLUSIVE W-LAN

christine
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christine
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christine
Stempel

christine
Stempel



FÜR KINDER

Kinder lieben uns. Viel Freude und Beschäf-
tigung finden unsere kleinen Gäste ohnehin 
im Schnee, egal ob beim Schneemann-
bauen oder auf der benachbarten Skipiste. 
Dazu sind die Kids vom vielseitigen Spiele-
raum und unseren freundlichen Lamas 
begeistert. Zudem bieten die umliegenden 
Berge, die örtlichen Skischulen und ver-
schiedene Ausflugsziele  endlose Möglich-
keiten an kindgerechten Aktivitäten.

Children love us! Our little guests will enjoy 
their time in the snow, whether it is by buil-
ding a snowman or at the nearby slope. 
The children are also enthusiastic about 
our game room and our friendly lamas. 
The surrounding mountains, the local ski 
school and various excursion destinations 
also offer numerous child-friendly activi-
ties.

Kinderen zijn dol op ons. Onze kleine gas-
ten zullen veel plezier beleven in de sneeuw, 
met bijvoorbeeld sneeuwpoppen maken of 
op de nabijgelegen piste. Bovendien zijn 
kinderen enthousiast over onze speelkamer 
en vriendelijke lama´s. Ook bieden de om-
liggende bergen, de plaatselijke skischool 
en verschillende excursiebestemmingen 
eindeloze mogelijkheden aan kindvriende-
lijke activiteiten.



Das kleine Dorf im Haus. Mit seinen urigen Stuben und der großzügigen Bar ist 
„The Campers“ beliebter Treffpunkt für unsere Gäste. Tiroler Schmankerl und 
internationale Gerichte reizen dazu, die eigene Küche ruhen zu lassen. Coole 
Drinks und kühles Bier lassen sommers wie winters die Abende unterhaltsam 
werden. Außerdem wird im integrierten Shop alles für’s Frühstück geboten. 
Hier kann man die erlebnisreichen Tage in den Kitzbüheler Alpen sowohl frisch 
gestärkt beginnen als auch stimmungsvoll ausklingen lassen.  

A small town indoors. With different and typical „Stuben“ and a spacious bar, 
„The Campers“ is a beloved meeting point for our guests. Tyrolean and inter-
national specialties urge to leave the kitchen quiet. Cool drinks and cold beer 
make the evenings fun and entertaining both in winter and in summer. In the 
integrated shop you will find what you need for breakfast. In other words, at The 
Campers you begin the day with the right foot and it ends in an inspiring way.

Een klein dorp binnen. Met de typische “Stuben” en de ruime bar is “The Cam-
pers” een geliefd trefpunt van onze gasten. Hier kunt u genieten van diverse 
Tiroler en international gerechten. Koud drinken en koud bier zorgen ervoor dat 
u extra van de avonden in het restaurant kunt genieten, zowel in de winter als in 
de zomer. Daarbij kunt u hier in de ochtend ontbijten, of uw eigen brood kopen 
voor een ontbijt thuis. Met andere woorden, u kunt hier uw dag goed beginnen 
en goed afsluiten.

The Campers • Familie Wagner 
A-6364 Brixen im Thale · Badhausweg 9

 Tel.: +43 (0)664 88182888 Mail: office@rw-keramik.at
www.the-campers.at



DER VIELSEITIGE
WINTERURLAUB



SkiWelt Wilder Kaiser – Brixental gehört 
nicht nur zu einem der größten zusammen-
hängenden Skigebiete Österreichs sondern 
wurde unlängst zu einem der besten Ski-
resorts der Welt gekürt. Unzählige, bestens 
präparierte und schneesichere Pisten jeden 
Schwierigkeitsgrades rund um Choralpe 
und Hohe Salve oder bis in die benachbar-
ten Täler hinein verwöhnen Ski- und Snow-
boardfans genauso wie die vielen urigen 
Hütten mit ihren Tiroler Gaumenfreuden. 
Mit Apres Ski nahe der Talabfahrten kann 
der ideale Skitag amüsant ausklingen.

Sollte das „irrsinnig große“ Angebot vor der 
Türe tatsächlich noch nicht genug sein, fin-
det der begeisterte Skifreak das legendäre 
Kitzbüheler Skigebiet KitzSki in nur wenigen 
Kilometern Entfernung.

“SkiWelt Wilder Kaiser – Brixental” isn´t just 
one of the largest contiguous ski resorts in 
Austria, it has recently been awarded for 
being one of the best ski areas in the world.  
Those who enjoy skiing and snowboar-
ding, will be spoiled with countless perfectly 
prepared slopes with all levels of difficulty, 
around the mountains Choralpe and Hohe 
Salve or in the neighbouring valleys. With 
lots of traditional mountain huts where you 
can enjoy tyrolean specialties. You can dive 
in to the apres ski party near the slopes for 
a fun ending skiing day. 

If the insanely large offer of slopes here at 
your doorstep still isn´t enough, the enthu-
siastic skier will find the legendary ski area 
of Kitzbuehel “KitzSki” around the corner, 
just a few kilometers away.

SkiWelt Wilder Kaiser – Brixental behoort 
niet alleen tot een van de grootste aa-
neengesloten skigebieden in Oostenrijk, 
het is onlangs uitgeroepen tot een van de 
beste skigebieden ter wereld.
Ski- en snowboardfans worden verwend 
met talloze, perfect verzorgde en snee-
uwzekere pistes van alle moeilijkheids-
graden rond Choralpe en Hohe Salve of 
naar de naburige valleien, met veel rus-
tieke berghutten waar genoten kan wor-
den van verschillende Tiroler lekkernijen. 

Met apres ski naast de afdalingen, kan 
de ideale skidag gezellig afgesloten wor-
den. Als het waanzinnig grote aanbod 
voor de deur echt niet genoeg is, vindt de 
enthousiaste skiër het legendarische ski-
gebied Kitzbühel KitzSki om de hoek, op 
slechts een paar kilometer afstand.



Eingebettet zwischen den Bergen des 
gleichnamigen Tales ist Brixen im Thale 
gleichermaßen bei Erholungssuchenden 
und aktiven Sportlern beliebt. Wunderschö-
ne alte Bauernhöfe, gesellige Feste, boden-
ständige Gaumenfreuden und aufrichtiges 
Brauchtum zeugen von einer lebendigen 
Kultur. Zugleich ist die Region ein Eldorado 
des Wintersports: Ski Alpin, Langlauf, Snow-
boarden, Skitouren oder Schneeschuhwan-
derungen.  

Zudem lockt Kitzbühel – nur rund 12 km 
entfernt - zu unzähligen, oft weltbekannten 
Sport- und Kultur-Events, zu eigenen sport-
lichen Aktivitäten, zu abendlicher Unterhal-
tung oder zum Spaziergang durch die his-
torische und farbenfrohe Altstadt. 
So lassen sich das Flair der legendären 
Gamsstadt mit dem ruhigen Charme des 
idyllischen Brixentals ideal verbinden.

Brixen im Thale is set in the middle of the 
beatiful mountains of the valley with the 
same name and it is popular among re-
creationist and sport enthusiasts. Tradition 
is still alive, as you can see from the won-
derful old farmhouses, friendly festivals, lo-
cal cuisine and typical culture. At the same 
time, the region is a winter sports paradise: 
downhill skiing, cross-country skiing, snow-
boarding, ski tours or snowshoe hiking. 

In addition to this, the small city Kitzbue-
hel – only 12 km away – attracts, because of 
its numerous world famous cultural events, 
for its own sport activities, the nightly enter-
tainment or for a walk in the historical and 
colourful town.  The flair of the legendary 
city can ideally be combined with the quiet 
charm of the idyllic Brixental

Tussen de bergen van het dal met dezelfde 
naam, is Brixen im Thale populair bij recre-
anten en actieve sporters. Prachtige oude 
boerderijen, gezellige feesten, culinaire 
hoogstandjes en oprechte gebruiken getui-
gen van een levendige cultuur. Tegelijkertijd 
is de regio een eldorado van wintersport: 
alpineskiën, langlaufen, snowboarden, ski-
tochten of sneeuwschoenwandelen.

Bovendien lokt Kitzbühel - op slechts 12 
km afstand - u naar talloze, vaak wereld-
beroemde sport- en culturele evenementen, 
naar uw eigen sportactiviteiten, naar avon-
dentertainment of om door de historische 
en kleurrijke oude binnenstad te lopen.
De flair van de legendarische stad kan ide-
aal worden gecombineerd met de rustige 
charme van het idyllische Brixental.

BRIXEN IM THALE
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www.hohe-salve.com

Konzeption und Gestaltung: HAASER&HAASER,Wörgl. Foto: Archiv Kitzbüheler Alpen Marketing GmbH, (Fotografen: Kurt Tropper, 
Stefan Eisend, Hannes Dabernig, Andreas Obernauer, Archiv Kitzbüheler Bergbahnen AG (Kerstin Joensson), Skiwelt Wider Kaiser-
Brixental: (Peter Felbert) Fotolia.de, Shutterstock.com; Archiv Campingwelt Brixen im Thale. 
Satz und Druckfehler sowie Preisänderungen vorbehalten. 

Verkehrstechnisch ideal gelegen im Dreieck zwischen Innsbruck, München und Salz-
burg ist die bequeme Anreise ein echter Pluspunkt für die Region. Problemlos erreichen 
Sie uns per Auto, Bahn, Bus oder Flugzeug.

Conveniently located in the triangle between Innsbruck, Munich and Salzburg. You can 
easily reach us by car, train, bus or plane.

Gunstig gelegen in de driehoek tussen Innsbruck, München en Salzburg, is de gemak-
kelijke bereikbaarheid echt een pluspunt voor de regio. U bereikt ons probleemloos met 
de auto, trein, bus of het vliegtuig.

URLAUBSHOTLINE

the number for your holiday

+43 (0)5334 8113

Campingplatz Brixen
Gesellschaft m.b.H. u. Co. KG

Badhausweg 9 , A-6364 Brixen im Thale · www.camping-brixen.at
Mail: info@camping-brixen.at · Tel. +43 (0) 5334 8113




